
الأحد : ١١ أبریل ٢٠٢١ - ٣ برمودة ١٧٣٧
یوم الأحد الخامس من الصوم المقدس

 
Sunday, April 11th, 2021 - Parmoute 3rd, 1737

Sunday of the Fifth Week of Lent

 

أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم الأحد الخامس من الصوم المقدس
 

 

أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم الأثنین من الأسبوع الخامس 
أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم الثلاثاء من الأسبوع الخامس 

أضغط هنا لتستمع لشرح موجز عن عید البشارة (یوم الأربعاء من الأسبوع الخامس) 
أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم الخمیس من الأسبوع الخامس 
أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم الجمعة من الأسبوع الخامس 
أضغط هنا لتستمع لشرح موجز لقراءات یوم السبت من الأسبوع الخامس      

Matins Gospel

Stand in the fear of God and
listen to the Holy Gospel. A
reading from the Gospel
according to our teacher Saint
Matthew the Evangelist. May His
Blessings be with us all. From the
Psalms of our teacher David the
prophet. May his blessings be
with us all.

Psalms 101:1,2,12
Hear my prayer, O LORD, And let
my cry come to You. Do not hide
Your face from me in the day of
my trouble; Incline Your ear to
me; In the day that I call, answer
me speedily. But You, O LORD,
shall endure forever, And the

مزمور وأنجیل باكر
 

قفوا بخوف امام االله لسماع الأنجیل
المقدس. فصل من بشارة الأنجیل

لمعلمنا متي البشیر بركته علینا امین
من مزامیر معلمنا داود النبي بركته

المقدسة تكون معنا امین.
 

مز 101: 1و 2و 12
، ٱسْتَمِعْ صَلاَتِي، وَلْیَدْخُلْ إِلَیْكَ ١ یَارَبُّ
صُرَاخِي. ٢ لاَ تَحْجُبْ وَجْهَكَ عَنِّي فِي
یَوْمِ ضِیقِي. أَمِلْ إِلَيَّ أُذُنَكَ فِي یَوْمِ

أَدْعُوكَ. ٱسْتَجِبْ لِي سَرِیعًا. 
ا أَنْتَ یَارَبُّ فَإِلَى ٱلدَّهْرِ جَالِسٌ، ١٢ أَمَّ

وَذِكْرُكَ إِلَى دَوْرٍ فَدَوْرٍ.

هلیلویا
مبارك التي باسم الرب اله القوات ربنا
والهنا ومخلصنا وملكنا كلنا یسوع

الله
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remembrance of Your name to all
generations.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Our Lord God,
Savior, and King of us all, Jesus
Christ, the Living Son of God to
whom be glory forever. Amen.

Matthew 21:33-46
"Hear another parable: There was
a certain landowner who planted
a vineyard and set a hedge
around it, dug a winepress in it
and built a tower. And he leased it
to vinedressers and went into a
far country. Now when vintage-
time drew near, he sent his
servants to the vinedressers, that
they might receive its fruit. And
the vinedressers took his
servants, beat one, killed one,
and stoned another. Again he
sent other servants, more than
the first, and they did likewise to
them. Then last of all he sent his
son to them, saying, They will
respect my son. But when the
vinedressers saw the son, they
said among themselves, This is
the heir. Come, let us kill him and
seize his inheritance. So they
took him and cast him out of the
vineyard and killed him.
"Therefore, when the owner of
the vineyard comes, what will he
do to those vinedressers?" They
said to Him, "He will destroy
those wicked men miserably, and
lease his vineyard to other
vinedressers who will render to
him the fruits in their seasons."
Jesus said to them, "Have you
never read in the Scriptures: The
stone which the builders rejected
Has become the chief
cornerstone. This was the LORDs
doing, And it is marvelous in our
eyes? "Therefore I say to you, the
kingdom of God will be taken
from you and given to a nation
bearing the fruits of it. And
whoever falls on this stone will

المسیح، ابن االله الحي، الذي له المجد
الدائم الي الأبد امین.

مت 21: 33- 46
٣٣ «اِسْمَعُوا مَثَلاً آخَرَ: كَانَ إِنْسَانٌ
رَبُّ بَیْتٍ غَرَسَ كَرْمًا، وَأَحَاطَهُ بِسِیَاجٍ،
وَحَفَرَ فِیهِ مَعْصَرَةً، وَبَنَى بُرْجًا، وَسَلَّمَهُ
ا قَرُبَ امِینَ وَسَافَرَ. ٣٤ وَلَمَّ إِلَى كَرَّ
وَقْتُ ٱلأَْثْمَارِ أَرْسَلَ عَبِیدَهُ إِلَى
امِینَ لِیَأْخُذَ أَثْمَارَهُ. ٣٥ فَأَخَذَ ٱلْكَرَّ
امُونَ عَبِیدَهُ وَجَلَدُوا بَعْضًا وَقَتَلُوا ٱلْكَرَّ
بَعْضًا وَرَجَمُوا بَعْضًا. ٣٦ ثُمَّ أَرْسَلَ
لِینَ، أَیْضًا عَبِیدًا آخَرِینَ أَكْثَرَ مِنَ ٱلأَْوَّ
فَفَعَلُوا بِهِمْ كَذَلِكَ. ٣٧ فَأَخِیرًا أَرْسَلَ
إِلَیْهِمُ ٱبْنَهُ قَائِلاً: یَهَابُونَ
ا رَأَوْا امُونَ فَلَمَّ ا ٱلْكَرَّ ٱبْنِي! ٣٨ وَأَمَّ
ٱلِٱبْنَ قَالُوا فِیمَا بَیْنَهُمْ: هَذَا هُوَ
وا نَقْتُلْهُ وَنَأْخُذْ ٱلْوَارِثُ! هَلُمُّ
مِیرَاثَهُ! ٣٩ فَأَخَذُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خَارِجَ
ٱلْكَرْمِ وَقَتَلُوهُ. ٤٠ فَمَتَى جَاءَ صَاحِبُ
ٱلْكَرْمِ، مَاذَا یَفْعَلُ بِأُولَئِكَ
امِینَ؟». ٤١ قَالُوا لَهُ: «أُولَئِكَ ٱلْكَرَّ
ٱلأَْرْدِیَاءُ یُهْلِكُهُمْ هَلاَكًا رَدِیا، وَیُسَلِّمُ
امِینَ آخَرِینَ یُعْطُونَهُ ٱلْكَرْمَ إِلَى كَرَّ
ٱلأَْثْمَارَ فِي أَوْقَاتِهَا». ٤٢ قَالَ لَهُمْ
یَسُوعُ: «أَمَا قَرَأْتُمْ قَطُّ فِي ٱلْكُتُبِ:
ٱلْحَجَرُ ٱلَّذِي رَفَضَهُ ٱلْبَنَّاؤُونَ هُوَ
اوِیَةِ؟ مِنْ قِبَلِ قَدْ صَارَ رَأْسَ ٱلزَّ
بِّ كَانَ هَذَا وَهُوَ عَجِیبٌ فِي ٱلرَّ
أَعْیُنِنَا! ٤٣ لِذَلِكَ أَقُولُ لَكُمْ: إِنَّ مَلَكُوتَ
ةٍ تَعْمَلُ ٱاللهِ یُنْزَعُ مِنْكُمْ وَیُعْطَى لأُِمَّ
أَثْمَارَهُ. ٤٤ وَمَنْ سَقَطَ عَلَى هَذَا
ضُ، وَمَنْ سَقَطَ هُوَ عَلَیْهِ ٱلْحَجَرِ یَتَرَضَّ

یَسْحَقُهُ!».
ا سَمِعَ رُؤَسَاءُ ٱلْكَهَنَةِ ٤٥ وَلَمَّ
یسِیُّونَ أَمْثَالَهُ، عَرَفُوا أَنَّهُ تَكَلَّمَ وَٱلْفَرِّ
عَلَیْهِمْ. ٤٦ وَإِذْ كَانُوا یَطْلُبُونَ أَنْ
یُمْسِكُوهُ، خَافُوا مِنَ ٱلْجُمُوعِ، لأَِنَّهُ كَانَ

. عِنْدَهُمْ مِثْلَ نَبِيٍّ

والمجد الله دائما
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be broken; but on whomever it
falls, it will grind him to powder."
Now when the chief priests and
Pharisees heard His parables,
they perceived that He was
speaking of them. But when they
sought to lay hands on Him, they
feared the multitudes, because
they took Him for a prophet.

And Glory be to God forever

Pauline Epistle

 
Paul, the servant of our Lord
Jesus Christ, called to be an
apostle, appointed to the Gospel
of God. A reading from the
Second Epistle of our teacher
Paul to the Thessalonians. May
his blessings be upon us. Amen

2 Thessalonians 2:1-17
Now, brethren, concerning the
coming of our Lord Jesus Christ
and our gathering together to
Him, we ask you, not to be soon
shaken in mind or troubled, either
by spirit or by word or by letter,
as if from us, as though the day
of Christ had come. Let no one
deceive you by any means; for
that Day will not come unless the
falling away comes first, and the
man of sin is revealed, the son of
perdition, who opposes and
exalts himself above all that is
called God or that is worshiped,
so that he sits as God in the
temple of God, showing himself
that he is God. Do you not
remember that when I was still
with you I told you these things?
And now you know what is
restraining, that he may be
revealed in his own time. For the
mystery of lawlessness is already
at work; only He who now
restrains will do so until He is
taken out of the way. And then
the lawless one will be revealed,

البولس
 

بولس عبد یسوع المسیح الرسول
المدعو المفرز لبشري االله. فصل من
رسالة معلمنا بولس الرسول الي اهل
تسالونیكي الثانیة بركته تكون معنا.

امین.

2 تس 2: 1- 17
١ ثُمَّ نَسْأَلُكُمْ أَیُّهَا ٱلإِْخْوَةُ مِنْ جِهَةِ
مَجِيءِ رَبِّنَا یَسُوعَ ٱلْمَسِیحِ
وَٱجْتِمَاعِنَا إِلَیْهِ، ٢ أَنْ لاَ تَتَزَعْزَعُوا
سَرِیعًا عَنْ ذِهْنِكُمْ، وَلاَ تَرْتَاعُوا، لاَ
بِرُوحٍ وَلاَ بِكَلِمَةٍ وَلاَ بِرِسَالَةٍ كَأَنَّهَا مِنَّا:
أَيْ أَنَّ یَوْمَ ٱلْمَسِیحِ قَدْ حَضَرَ. ٣ لاَ
یَخْدَعَنَّكُمْ أَحَدٌ عَلَى طَرِیقَةٍ مَا، لأَِنَّهُ لاَ
لاً، یَأْتِي إِنْ لَمْ یَأْتِ ٱلِٱرْتِدَادُ أَوَّ
وَیُسْتَعْلَنْ إِنْسَانُ ٱلْخَطِیَّةِ، ٱبْنُ
ٱلْهَلاَكِ، ٤ ٱلْمُقَاوِمُ وَٱلْمُرْتَفِعُ عَلَى
كُلِّ مَا یُدْعَى إِلَهًا أَوْ مَعْبُودًا، حَتَّى إِنَّهُ
یَجْلِسُ فِي هَیْكَلِ ٱاللهِ كَإِلَهٍ، مُظْهِرًا
نَفْسَهُ أَنَّهُ إِلَهٌ. ٥ أَمَا تَذْكُرُونَ أَنِّي وَأَنَا
بَعْدُ عِنْدَكُمْ، كُنْتُ أَقُولُ لَكُمْ
هَذَا؟ ٦ وَٱلآْنَ تَعْلَمُونَ مَا یَحْجِزُ حَتَّى
یُسْتَعْلَنَ فِي وَقْتِهِ. ٧ لأَِنَّ سِرَّ ٱلإِْثْمِ
ٱلآْنَ یَعْمَلُ فَقَطْ، إِلَى أَنْ یُرْفَعَ مِنَ
ٱلْوَسَطِ ٱلَّذِي یَحْجِزُ
ٱلآْنَ، ٨ وَحِینَئِذٍ سَیُسْتَعْلَنُ ٱلأَْثِیمُ،
بُّ یُبِیدُهُ بِنَفْخَةِ فَمِهِ، وَیُبْطِلُهُ ٱلَّذِي ٱلرَّ
بِظُهُورِ مَجِیئِهِ. ٩ ٱلَّذِي مَجِیئُهُ بِعَمَلِ
ةٍ، وَبِآیَاتٍ وَعَجَائِبَ یْطَانِ، بِكُلِّ قُوَّ ٱلشَّ
كَاذِبَةٍ، ١٠ وَبِكُلِّ خَدِیعَةِ ٱلإِْثْمِ، فِي
ٱلْهَالِكِینَ، لأَِنَّهُمْ لَمْ یَقْبَلُوا مَحَبَّةَ
ٱلْحَقِّ حَتَّى یَخْلُصُوا. ١١ وَلأَِجْلِ هَذَا
لاَلِ، سَیُرْسِلُ إِلَیْهِمُ ٱاللهُ عَمَلَ ٱلضَّ
حَتَّى یُصَدِّقُوا ٱلْكَذِبَ، ١٢ لِكَيْ یُدَانَ
، بَلْ جَمِیعُ ٱلَّذِینَ لَمْ یُصَدِّقُوا ٱلْحَقَّ

ْ ْ ُّ
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whom the Lord will consume with
the breath of His mouth and
destroy with the brightness of His
coming. The coming of the
lawless one is according to the
working of Satan, with all power,
signs, and lying wonders, and
with all unrighteous deception
among those who perish,
because they did not receive the
love of the truth, that they might
be saved. And for this reason
God will send them strong
delusion, that they should believe
the lie, that they all may be
condemned who did not believe
the truth but had pleasure in
unrighteousness. But we are
bound to give thanks to God
always for you, brethren beloved
by the Lord, because God from
the beginning chose you for
salvation through sanctification
by the Spirit and belief in the
truth, to which He called you by
our gospel, for the obtaining of
the glory of our Lord Jesus
Christ. Therefore, brethren, stand
fast and hold the traditions which
you were taught, whether by
word or our epistle. Now may our
Lord Jesus Christ Himself, and
our God and Father, who has
loved us and given us everlasting
consolation and good hope by
grace, comfort your hearts and
establish you in every good word
and work.

The grace of God the Father be
with you all. Amen.

وا بِٱلإِْثمِ. سُرُّ
ا نَحْنُ فَیَنْبَغِي لَنَا أَنْ نَشْكُرَ ٱاللهَ ١٣ وَأَمَّ
كُلَّ حِینٍ لأَِجْلِكُمْ أَیُّهَا ٱلإِْخْوَةُ
، أَنَّ ٱاللهَ بِّ ٱلْمَحْبُوبُونَ مِنَ ٱلرَّ
ٱخْتَارَكُمْ مِنَ ٱلْبَدْءِ لِلْخَلاَصِ، بِتَقْدِیسِ
. ١٤ ٱلأَْمْرُ وحِ وَتَصْدِیقِ ٱلْحَقِّ ٱلرُّ
ٱلَّذِي دَعَاكُمْ إِلَیْهِ بِإِنْجِیلِنَا، لِٱقْتِنَاءِ
مَجْدِ رَبِّنَا یَسُوعَ
ٱلْمَسِیحِ. ١٥ فَٱثْبُتُوا إِذًا أَیُّهَا
كُوا بِٱلتَّعَالِیمِ ٱلَّتِي ٱلإِْخْوَةُ وَتَمَسَّ
تَعَلَّمْتُمُوهَا، سَوَاءٌ كَانَ بِٱلْكَلاَمِ أَمْ
بِرِسَالَتِنَا. ١٦ وَرَبُّنَا نَفْسُهُ یَسُوعُ
ٱلْمَسِیحُ، وَٱاللهُ أَبُونَا ٱلَّذِي أَحَبَّنَا
وَأَعْطَانَا عَزَاءً أَبَدِیا وَرَجَاءً صَالِحًا
ي قُلُوبَكُمْ وَیُثَبِّتُكُمْ فِي بِٱلنِّعْمَةِ، ١٧ یُعَزِّ

كُلِّ كَلاَمٍ وَعَمَلٍ صَالِحٍ.

نعمة االله الاب تكون مع جمیعكم. امین
 

Catholic Epistle
 

A Reading from the
Second Epistle of St. Peter. May
his blessing be upon us. Amen

2 Peter 3:1-18
Beloved, I now write to you this
second epistle (in both of which I

الكاثولیكون
 

من رسالة معلمنا بطرس الرسول
الثانیة بركته تكون معنا امین.

2 بط 3: 1- 18
١ هَذِهِ أَكْتُبُهَا ٱلآْنَ إِلَیْكُمْ رِسَالَةً ثَانِیَةً
أَیُّهَا ٱلأَْحِبَّاءُ، فِیهِمَا أُنْهِضُ بِٱلتَّذْكِرَةِ
َ ْ َ ْ ُ ْ َ َّ ُ َ ْ
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stir up your pure minds by way of
reminder), that you may be
mindful of the words which were
spoken before by the holy
prophets, and of the
commandment of us, the
apostles of the Lord and Savior,
knowing this first: that scoffers
will come in the last days,
walking according to their own
lusts, and saying, "Where is the
promise of His coming? For since
the fathers fell asleep, all things
continue as they were from the
beginning of creation." For this
they willfully forget: that by the
word of God the heavens were of
old, and the earth standing out of
water and in the water, by which
the world that then existed
perished, being flooded with
water. But the heavens and the
earth which are now preserved by
the same word, are reserved for
fire until the day of judgment and
perdition of ungodly men. But,
beloved, do not forget this one
thing, that with the Lord one day
is as a thousand years, and a
thousand years as one day. The
Lord is not slack concerning His
promise, as some count
slackness, but is longsuffering
toward us, not willing that any
should perish but that all should
come to repentance. But the day
of the Lord will come as a thief in
the night, in which the heavens
will pass away with a great noise,
and the elements will melt with
fervent heat; both the earth and
the works that are in it will be
burned up. Therefore, since all
these things will be dissolved,
what manner of persons ought
you to be in holy conduct and
godliness, looking for and
hastening the coming of the day
of God, because of which the
heavens will be dissolved, being
on fire, and the elements will melt
with fervent heat? Nevertheless
we, according to His promise,

، ٢ لِتَذكُرُوا ٱلأقوَالَ ذِهْنَكُمُ ٱلنَّقِيَّ
ٱلَّتِي قَالَهَا سَابِقًا ٱلأَْنْبِیَاءُ
سُلَ، ٱلْقِدِّیسُونَ، وَوَصِیَّتَنَا نَحْنُ ٱلرُّ
بِّ وَٱلْمُخَلِّصِ. ٣ عَالِمِینَ وَصِیَّةَ ٱلرَّ
لاً: أَنَّهُ سَیَأْتِي فِي آخِرِ ٱلأَْیَّامِ هَذَا أَوَّ
قَوْمٌ مُسْتَهْزِئُونَ، سَالِكِینَ بِحَسَبِ
شَهَوَاتِ أَنْفُسِهِمْ، ٤ وَقَائِلِینَ: «أَیْنَ هُوَ
مَوْعِدُ مَجِیئِهِ؟ لأَِنَّهُ مِنْ حِینَ رَقَدَ ٱلآْبَاءُ
كُلُّ شَيْءٍ بَاقٍ هَكَذَا مِنْ بَدْءِ
ٱلْخَلِیقَةِ». ٥ لأَِنَّ هَذَا یَخْفَى عَلَیْهِمْ
مَاوَاتِ كَانَتْ مُنْذُ بِإِرَادَتِهِمْ: أَنَّ ٱلسَّ
ٱلْقَدِیمِ، وَٱلأَْرْضَ بِكَلِمَةِ ٱاللهِ قَائِمَةٌ
مِنَ ٱلْمَاءِ وَبِٱلْمَاءِ، ٦ ٱللَّوَاتِي بِهِنَّ
ٱلْعَالَمُ ٱلْكَائِنُ حِینَئِذٍ فَاضَ عَلَیْهِ
مَاوَاتُ ا ٱلسَّ ٱلْمَاءُ فَهَلَكَ. ٧ وَأَمَّ
وَٱلأَْرْضُ ٱلْكَائِنَةُ ٱلآْنَ، فَهِيَ
مَخْزُونَةٌ بِتِلْكَ ٱلْكَلِمَةِ عَیْنِهَا، مَحْفُوظَةً
لِلنَّارِ إِلَى یَوْمِ ٱلدِّینِ وَهَلاَكِ ٱلنَّاسِ

ارِ. ٱلْفُجَّ
يْءُ ٨ وَلَكِنْ لاَ یَخْفَ عَلَیْكُمْ هَذَا ٱلشَّ
ٱلْوَاحِدُ أَیُّهَا ٱلأَْحِبَّاءُ: أَنَّ یَوْمًا وَاحِدًا
بِّ كَأَلْفِ سَنَةٍ، وَأَلْفَ سَنَةٍ كَیَوْمٍ عِنْدَ ٱلرَّ
بُّ عَنْ وَعْدِهِ كَمَا وَاحِدٍ. ٩ لاَ یَتَبَاطَأُ ٱلرَّ
یَحْسِبُ قَوْمٌ ٱلتَّبَاطُؤَ، لَكِنَّهُ یَتَأَنَّى عَلَیْنَا،
وَهُوَ لاَ یَشَاءُ أَنْ یَهْلِكَ أُنَاسٌ، بَلْ أَنْ
یُقْبِلَ ٱلْجَمِیعُ إِلَى ٱلتَّوْبَةِ. ١٠ وَلَكِنْ
، بِّ سَیَأْتِي كَلِصٍّ فِي ٱللَّیْلِ، یَوْمُ ٱلرَّ
مَاوَاتُ بِضَجِیجٍ، ٱلَّذِي فِیهِ تَزُولُ ٱلسَّ
وَتَنْحَلُّ ٱلْعَنَاصِرُ مُحْتَرِقَةً، وَتَحْتَرِقُ

ٱلأَْرْضُ وَٱلْمَصْنُوعَاتُ ٱلَّتِي فِیهَا.
، أَيَّ أُنَاسٍ ١١ فَبِمَا أَنَّ هَذِهِ كُلَّهَا تَنْحَلُّ
یَجِبُ أَنْ تَكُونُوا أَنْتُمْ فِي سِیرَةٍ مُقَدَّسَةٍ
وَتَقْوَى؟ ١٢ مُنْتَظِرِینَ وَطَالِبِینَ سُرْعَةَ
، ٱلَّذِي بِهِ تَنْحَلُّ بِّ مَجِيءِ یَوْمِ ٱلرَّ
مَاوَاتُ مُلْتَهِبَةً، وَٱلْعَنَاصِرُ ٱلسَّ
مُحْتَرِقَةً تَذُوبُ. ١٣ وَلَكِنَّنَا بِحَسَبِ وَعْدِهِ
نَنْتَظِرُ سَمَاوَاتٍ جَدِیدَةً، وَأَرْضًا جَدِیدَةً،

. یَسْكُنُ فِیهَا ٱلْبِرُّ
١٤ لِذَلِكَ أَیُّهَا ٱلأَْحِبَّاءُ، إِذْ أَنْتُمْ
مُنْتَظِرُونَ هَذِهِ، ٱجْتَهِدُوا لِتُوجَدُوا عِنْدَهُ
بِلاَ دَنَسٍ وَلاَ عَیْبٍ، فِي
سَلاَمٍ. ١٥ وَٱحْسِبُوا أَنَاةَ رَبِّنَا خَلاَصًا،
كَمَا كَتَبَ إِلَیْكُمْ أَخُونَا ٱلْحَبِیبُ بُولُسُ
أَیْضًا بِحَسَبِ ٱلْحِكْمَةِ ٱلْمُعْطَاةِ
سَائِلِ كُلِّهَا أَیْضًا، لَهُ، ١٦ كَمَا فِي ٱلرَّ
مُتَكَلِّمًا فِیهَا عَنْ هَذِهِ ٱلأُْمُورِ، ٱلَّتِي
فُهَا غَیْرُ فِیهَا أَشْیَاءُ عَسِرَةُ ٱلْفَهْمِ، یُحَرِّ
ٱلْعُلَمَاءِ وَغَیْرُ ٱلثَّابِتِینَ، كَبَاقِي

ٱلْكُتُبِ أَیْضًا، لِهَلاَكِ أَنْفُسِهِمْ.
١٧ فَأَنْتُمْ أَیُّهَا ٱلأَْحِبَّاءُ، إِذْ قَدْ سَبَقْتُمْ
فَعَرَفْتُمُ، ٱحْتَرِسُوا مِنْ أَنْ تَنْقَادُوا
ْ ُ ُ َ َ َ ْ َ َ
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look for new heavens and a new
earth in which righteousness
dwells. Therefore, beloved,
looking forward to these things,
be diligent to be found by Him in
peace, without spot and
blameless; and consider that the
longsuffering of our Lord is
salvation as also our beloved
brother Paul, according to the
wisdom given to him, has written
to you, as also in all his epistles,
speaking in them of these things,
in which are some things hard to
understand, which untaught and
unstable people twist to their own
destruction, as they do also the
rest of the Scriptures. You
therefore, beloved, since you
know this beforehand, beware
lest you also fall from your own
steadfastness, being led away
with the error of the wicked; but
grow in the grace and knowledge
of our Lord and Savior Jesus
Christ. To Him be the glory both
now and forever. Amen.

Do not love the world or the
things in the world. The world
passes away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

بِضَلالِ ٱلأرْدِیَاءِ، فتَسْقطوا مِنْ
ثَبَاتِكُمْ. ١٨ وَلَكِنِ ٱنْمُوا فِي ٱلنِّعْمَةِ
وَفِي مَعْرِفَةِ رَبِّنَا وَمُخَلِّصِنَا یَسُوعَ
ٱلْمَسِیحِ. لَهُ ٱلْمَجْدُ ٱلآْنَ وَإِلَى یَوْمِ

ٱلدَّهْرِ. آمِینَ.

لا تحبوا العالم ولا الأشیاء التي في
العالم. العالم یمضي وشهوته. والذي

یصنع ارادة االله یدوم الي الأبد. امین.

Acts of the Apostles
 

The Acts of our fathers the
apostles, may their blessings be
with us.

Acts of the Apostles 26:19-27:8
"Therefore, King Agrippa, I was
not disobedient to the heavenly
vision, but declared first to those
in Damascus and in Jerusalem,
and throughout all the region of
Judea, and then to the Gentiles,
that they should repent, turn to
God, and do works befitting
repentance. For these reasons
the Jews seized me in the temple

الابركسیس
 

فصل من أعمال ابائنا الرسل الأطهار
المشمولین بنعمة الروح القدس بركتهم

تكون معنا. امین.

أع 26: 19- 27: 8
١٩ «مِنْ ثَمَّ أَیُّهَا ٱلْمَلِكُ أَغْرِیبَاسُ لَمْ
مَاوِیَّةِ، ٢٠ بَلْ ؤْیَا ٱلسَّ أَكُنْ مُعَانِدًا لِلرُّ
لاً ٱلَّذِینَ فِي دِمَشْقَ، وَفِي أَخْبَرْتُ أَوَّ
أُورُشَلِیمَ حَتَّى جَمِیعِ كُورَةِ ٱلْیَهُودِیَّةِ،
ثُمَّ ٱلأُْمَمَ، أَنْ یَتُوبُوا وَیَرْجِعُوا إِلَى ٱاللهِ
عَامِلِینَ أَعْمَالاً تَلِیقُ بِٱلتَّوْبَةِ. ٢١ مِنْ
أَجْلِ ذَلِكَ أَمْسَكَنِي ٱلْیَهُودُ فِي ٱلْهَیْكَلِ
وَشَرَعُوا فِي قَتْلِي. ٢٢ فَإِذْ حَصَلْتُ عَلَى
مَعُونَةٍ مِنَ ٱاللهِ، بَقِیتُ إِلَى هَذَا ٱلْیَوْمِ،
غِیرِ وَٱلْكَبِیرِ. وَأَنَا لاَ أَقُولُ شَاهِدًا لِلصَّ
ُ ََّ ْ َ ْ َّ َ َ َ ً َ
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and tried to kill me . Therefore,
having obtained help from God,
to this day I stand, witnessing
both to small and great, saying
no other things than those which
the prophets and Moses said
would come that the Christ would
suffer, that He would be the first
to rise from the dead, and would
proclaim light to the Jewish
people and to the Gentiles." Now
as he thus made his defense,
Festus said with a loud voice,
"Paul, you are beside yourself!
Much learning is driving you
mad!" But he said, "I am not mad,
most noble Festus, but speak the
words of truth and reason. For
the king, before whom I also
speak freely, knows these things;
for I am convinced that none of
these things escapes his
attention, since this thing was not
done in a corner. King Agrippa,
do you believe the prophets? I
know that you do believe." Then
Agrippa said to Paul, "You almost
persuade me to become a
Christian." And Paul said, "I
would to God that not only you,
but also all who hear me today,
might become both almost and
altogether such as I am, except
for these chains." When he had
said these things, the king stood
up, as well as the governor and
Bernice and those who sat with
them; and when they had gone
aside, they talked among
themselves, saying, "This man is
doing nothing deserving of death
or chains." Then Agrippa said to
Festus, "This man might have
been set free if he had not
appealed to Caesar." And when it
was decided that we should sail
to Italy, they delivered Paul and
some other prisoners to one
named Julius, a centurion of the
Augustan Regiment. So, entering
a ship of Adramyttium, we put to
sea, meaning to sail along the
coasts of Asia. Aristarchus, a

شیْئًا غیْرَ مَا تَكَلمَ ٱلأنْبِیَاءُ وَمُوسَى أنَّهُ
عَتِیدٌ أَنْ یَكُونَ: ٢٣ إِنْ یُؤَلَّمِ ٱلْمَسِیحُ،
لَ قِیَامَةِ ٱلأَْمْوَاتِ، مُزْمِعًا أَنْ یَكُنْ هُوَ أَوَّ

عْبِ وَلِلأُْمَمِ». یُنَادِيَ بِنُورٍ لِلشَّ
٢٤ وَبَیْنَمَا هُوَ یَحْتَجُّ بِهَذَا، قَالَ فَسْتُوسُ
بِصَوْتٍ عَظِیمٍ: «أَنْتَ تَهْذِي یَا بُولُسُ!
لُكَ إِلَى ٱلْكُتُبُ ٱلْكَثِیرَةُ تُحَوِّ
ٱلْهَذَیَانِ!». ٢٥ فَقَالَ: «لَسْتُ أَهْذِي
أَیُّهَا ٱلْعَزِیزُ فَسْتُوسُ، بَلْ أَنْطِقُ بِكَلِمَاتِ
حْوِ. ٢٦ لأَِنَّهُ مِنْ جِهَةِ دْقِ وَٱلصَّ ٱلصِّ
هَذِهِ ٱلأُْمُورِ، عَالِمٌ ٱلْمَلِكُ ٱلَّذِي أُكَلِّمُهُ
جِهَارًا، إِذْ أَنَا لَسْتُ أُصَدِّقُ أَنْ یَخْفَى
عَلَیْهِ شَيْءٌ مِنْ ذَلِكَ، لأَِنَّ هَذَا لَمْ یُفْعَلْ
فِي زَاوِیَةٍ. ٢٧ أَتُؤْمِنُ أَیُّهَا ٱلْمَلِكُ
أَغْرِیبَاسُ بِٱلأَْنْبِیَاءِ؟ أَنَا أَعْلَمُ أَنَّكَ
تُؤْمِنُ». ٢٨ فَقَالَ أَغْرِیبَاسُ لِبُولُسَ:
«بِقَلِیلٍ تُقْنِعُنِي أَنْ أَصِیرَ
مَسِیحِیا!». ٢٩ فَقَالَ بُولُسُ: «كُنْتُ
أُصَلِّي إِلَى ٱاللهِ أَنَّهُ بِقَلِیلٍ وَبِكَثِیرٍ، لَیْسَ
أَنْتَ فَقَطْ، بَلْ أَیْضًا جَمِیعُ ٱلَّذِینَ
یَسْمَعُونَنِي ٱلْیَوْمَ، یَصِیرُونَ هَكَذَا كَمَا

أَنَا، مَا خَلاَ هَذِهِ ٱلْقُیُودَ».
ا قَالَ هَذَا قَامَ ٱلْمَلِكُ وَٱلْوَالِي ٣٠ فَلَمَّ
وَبَرْنِیكِي وَٱلْجَالِسُونَ
مَعَهُمْ، ٣١ وَٱنْصَرَفُوا وَهُمْ یُكَلِّمُونَ
بَعْضُهُمْ بَعْضًا قَائِلِینَ: «إِنَّ هَذَا
ٱلإِْنْسَانَ لَیْسَ یَفْعَلُ شَیْئًا یَسْتَحِقُّ
ٱلْمَوْتَ أَوِ ٱلْقُیُودَ». ٣٢ وَقَالَ
أَغْرِیبَاسُ لِفَسْتُوسَ: «كَانَ یُمْكِنُ أَنْ
یُطْلَقَ هَذَا ٱلإِْنْسَانُ لَوْ لَمْ یَكُنْ قَدْ رَفَعَ

دَعْوَاهُ إِلَى قَیْصَرَ».
أْيُ أَنْ نُسَافِرَ فِي ا ٱسْتَقَرَّ ٱلرَّ ١ فَلَمَّ
ٱلْبَحْرِ إِلَى إِیطَالِیَا، سَلَّمُوا بُولُسَ
وَأَسْرَى آخَرِینَ إِلَى قَائِدِ مِئَةٍ مِنْ كَتِیبَةِ
أُوغُسْطُسَ ٱسْمُهُ یُولِیُوسُ. ٢ فَصَعِدْنَا
إِلَى سَفِینَةٍ أَدْرَامِیتِینِیَّةٍ، وَأَقْلَعْنَا مُزْمِعِینَ
ینَ بِٱلْمَوَاضِعِ ٱلَّتِي فِي أَنْ نُسَافِرَ مَارِّ
أَسِیَّا. وَكَانَ مَعَنَا أَرِسْتَرْخُسُ، رَجُلٌ
مَكِدُونِيٌّ مِنْ تَسَالُونِیكِي. ٣ وَفِي ٱلْیَوْمِ
ٱلآْخَرِ أَقْبَلْنَا إِلَى صَیْدَاءَ، فَعَامَلَ
فْقِ، وَأَذِنَ أَنْ یُولِیُوسُ بُولُسَ بِٱلرِّ
یَذْهَبَ إِلَى أَصْدِقَائِهِ لِیَحْصُلَ عَلَى عِنَایَةٍ
مِنْهُمْ. ٤ ثُمَّ أَقْلَعْنَا مِنْ هُنَاكَ وَسَافَرْنَا فِي
یَاحَ ٱلْبَحْرِ مِنْ تَحْتِ قُبْرُسَ، لأَِنَّ ٱلرِّ
كَانَتْ مُضَادَّةً. ٥ وَبَعْدَ مَا عَبَرْنَا ٱلْبَحْرَ
ٱلَّذِي بِجَانِبِ كِیلِیكِیَّةَ وَبَمْفِیلِیَّةَ، نَزَلْنَا
إِلَى مِیرَا لِیكِیَّةَ. ٦ فَإِذْ وَجَدَ قَائِدُ ٱلْمِئَةِ
هُنَاكَ سَفِینَةً إِسْكَنْدَرِیَّةً مُسَافِرَةً إِلَى
ا كُنَّا نُسَافِرُ إِیطَالِیَا أَدْخَلَنَا فِیهَا. ٧ وَلَمَّ
رُوَیْدًا أَیَّامًا كَثِیرَةً، وَبِٱلْجَهْدِ صِرْنَا
یحُ أَكْثَرَ، بِقُرْبِ كِنِیدُسَ، وَلَمْ تُمَكِّنَّا ٱلرِّ

ُ َ َ ْ َ َ
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Macedonian of Thessalonica, was
with us. And the next day we
landed at Sidon. And Julius
treated Paul kindly and gave him
liberty to go to his friends and
receive care. When we had put to
sea from there, we sailed under
the shelter of Cyprus, because
the winds were contrary. And
when we had sailed over the sea
which is off Cilicia and
Pamphylia, we came to Myra, a
city of Lycia. There the centurion
found an Alexandrian ship sailing
to Italy, and he put us on board.
When we had sailed slowly many
days, and arrived with difficulty
off Cnidus, the wind not
permitting us to proceed, we
sailed under the shelter of Crete
off Salmone. Passing it with
difficulty, we came to a place
called Fair Havens, near the city
of Lasea.

The word of the Lord shall grow,
multiply, be mighty, and be
confirmed, in the holy Church of
God. Amen.

سَافرْنَا مِنْ تَحْتِ كِرِیتَ بِقرْبِ
ا تَجَاوَزْنَاهَا بِٱلْجَهْدِ سَلْمُونِي. ٨ وَلَمَّ
جِئْنَا إِلَى مَكَانٍ یُقَالُ لَهُ «ٱلْمَوَانِي
ٱلْحَسَنَةُ» ٱلَّتِي بِقُرْبِهَا مَدِینَةُ لَسَائِیَةَ.

وكلمة االله تنمو وتزداد وتعتز وتثبت في
كنیسة االله المقدسة. امین.

Synaxarium

The Third Day of the Blessed
Coptic Month of Parmoute, may
God make it always received,
year after year, with reassurance
and tranquility, while our sins are
forgiven by the tender mercies of
our God my fathers and brothers,
Amen.

Departure of Saint John the
Bishop of Jerusalem
On this day Anba John, Bishop of
Jerusalem, departed. He was
born to Jewish parents, who kept
the Law of the Torah. They
instructed and taught him well
and he excelled in the Law of
Moses. He argued and disputed
with the Christians until he

السنكسار
الیوم الثالث من شهر برمودة المبارك،
أحسن االله استقباله، وأعاده علینا
وعلیكم ونحن وأنتم في هدوء
وأطمئنان، مغفوري الخطایا والاثام
والزلات، من قبل مراحم الرب یاأبائي

وأخوتي. امین.
 

نیاحة البابا میخائیل الاسكندرى ال71
في مثل هذا الیوم من سنة 862 ش (
29 مارس 1146 م ) تنیح الأب
القدیس البابا میخائیل الحادي
والسبعون من بطاركة الكرازة
المرقسیة وقد اشتاق إلى السیرة
الطاهرة فترهب بدیر القدیس مقاریوس
. ولبث في البریة إلى سن الشیخوخة
في سیرة صالحة مرضیة . فلما تنیح
البابا غبریال السبعون . قضي الأساقفة
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became convinced of the coming
of the Lord Christ, and that He
was the true God. He believed on
the hand of St. Justus, Bishop of
Jerusalem, who baptized and
ordained him a deacon. Because
of his knowledge, and virtues
they chose him a bishop of
Jerusalem after the departure of
St. Justus. When Andrianus
reigned, he commanded to
rebuild the ruined parts of the
city, he built a tower on the
western gate (The gate of the
Jewish temple) and he hanged an
engraved tablet with his name on
the door of that gate. He
prevented the Christians from
praying at the Golgotha and even
passing through it. The Jews and
the Gentiles became powerful
and troubled the Christians
much. Because of that many
tribulations and sorrows befell
this father, so he asked God that
He might receive him. His
supplication was accepted and
he departed in peace after he
stayed on the Episcopal Chair for
two years.
May his prayers be with us.
Amen.

Departure of Pope Michael V
(1145-1146) the 71st Patriarch of
Alexandria and the See of Saint
Mark
On this day also of the year 862
A.M. (March 29th. 1146 A.D.) the
holy father Pope Michael, the
seventy first Patriarch of the See
of St. Mark, departed. He longed
to the pure life since his young
age so he became a monk in the
monastery of St. Macarius. He
lived in the desert until he was an
old man, in a good pleasing life to
God. When Pope Gabriel (70)
departed, the bishops, the priests
and the lay leaders spent three
month searching for who was
best suited to succeed him. A
monk from the monastery of St.

والكهنة والأراخنة ثلاثة شهور في
البحث عمن یصلح خلفا له وتقدم
لترشیح نفسه راهب من دیر القدیس
مقاریوس یدعي یوأنس بن كدران
یعاونه في ذلك الأنبا یعقوب أسقف
طنطا . إلا أن أساقفة الصعید وكهنة
الإسكندریة وأراخنة مصر لم یقبلوا ذلك
، أخیرا اتفق الجمیع علي اختیار ثلاثة
من الرهبان وهم . یوأنس أبو الفتح .
ومیخائیل من دیر القدیس مقاریوس .
وسلیمان الدخیاري من دیر البرموس .
وألقوا قرعة بینهم فأصابت الراهب
میخائیل فرسموه بطریركا في 5 مسري
سنة 861 ش ( 29 یولیه سنة 1145
م ) وكان شیخا جلیلا محبا للفقراء
والمساكین . واتخذ له كاتبا یحرر له ما
یرسله إلى الأساقفة والكهنة من العظات
والتعالیم . ولما مرض توجه إلى دیر
القدیس مقاریوس وهناك تنیح بسلام
بعد أن أقام علي الكرسي ثمانیة شهور

. صلاته تكون معنا . امین
نیاحة یوحنا أسقف أورشلیم

في مثل هذا الیوم تنیح الأنبا یوحنا
أسقف أورشلیم . وقد ولد من أبوین
یهودیین حافظین لشریعة التوراة .
فهذباه وعلماه كثیرا حتى نبغ في علم
الشریعة وكان یجادل المسیحیین
ویناظرهم فثبت له مجيء السید المسیح
وأنه اله حقیقي . فآمن علي ید القدیس
یسطس أسقف أورشلیم ورسم شماسا .
ونظرا لكثرة علمه وفضیلته انتخبوه
أسقفا علي أورشلیم . فلما ملك
أریانوس أمر ببناء ما هدم من المدینة
ثم بني برجا علي بابه لوحا من رخام
مكتوبا علیه اسمه . ومنع المسیحیین
من الصلاة في الجلجثة ومن العبور في
ذلك المكان ولهذا اشتد ساعد الیهود
والأمم فضایقوا المسیحیین كثیرا
فأصاب هذا الأب من جزاء ذلك من
البلایا والأحزان فطلب إلى االله أن
یضمه إلیه فقبلت طلبته وتنیح بسلام
بعد أن أقام علي كرسي الأسقفیة سنتین
بركة صلواته فلتكن معنا. ولربنا المجد

دائما أبدیا. امین.
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Macarius, called Yoannis Ebn
Kedran, came forward
nominating himself supported in
that by Anba Yacoub, bishop of
Lekanah, Anba Christodolus,
bishop of Fowa, and Anba
Michael, bishop of Tanta.
Nevertheless, the bishops of
Upper Egypt, the priests of
Alexandria and the lay leaders of
Cairo did not accept that choice.
Finally they all agreed to choose
three of the monks and those
were: Yoannis Abu El-Fatah,
Michael of St. Macarius
monastery, and Soliman El-
Dekhiary of El-Baramous
monastery. They cast a lot among
them, and the lot fell on the monk
Michael, and they ordained him a
Patriarch on the 5th of Mesra, 861
A.M. (July 29th, year 1145 A.D.).
He was an honorable old man
loving for the poor and the needy.
He took for himself a scribe to
write his sermons and teachings
that he sent to the bishops and
priests. When he fell sick, he
went to the monastery of St.
Macarius, where he departed in
peace, after he stayed on the
Chair for eight month.

May His prayers be with us and
Glory be to our God forever.
Amen.

Divine Liturgy Gospel
 

Stand in the fear of God and
listen to the Holy Gospel. A
reading from the Gospel
according to our teacher Saint
John the Evangelist. May His
Blessings be with us all. From the
Psalms of our teacher David the
prophet. May his blessings be
with us all.

Psalms 32:5,6

مزمور وانجیل القداس
 

قفوا بخوف امام االله لسماع الأنجیل
المقدس. فصل من بشارة الأنجیل
لمعلمنا یوحنا البشیر بركته علینا امین

من مزامیر معلمنا داود النبي بركته
المقدسة تكون معنا امین.

 
مز 32: 5و 6

٥ یُحِبُّ ٱلْبِرَّ وَٱلْعَدْلَ. ٱمْتَلأََتِ
. ٦ بِكَلِمَةِ بِّ ٱلأَْرْضُ مِنْ رَحْمَةِ ٱلرَّ
مَاوَاتُ، وَبِنَسَمَةِ فِیهِ بِّ صُنِعَتِ ٱلسَّ ٱلرَّ

كُلُّ جُنُودِهَا.
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He loves righteousness and
justice; The earth is full of the
goodness of the LORD. By the
word of the LORD the heavens
were made, And all the host of
them by the breath of His mouth.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Our Lord God,
Savior, and King of us all, Jesus
Christ, the Living Son of God to
whom be glory forever. Amen.

John 5:1-18
After this there was a feast of the
Jews, and Jesus went up to
Jerusalem. Now there is in
Jerusalem by the Sheep Gate a
pool, which is called in Hebrew,
Bethesda, having five porches. In
these lay a great multitude of sick
people, blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of the
water. For an angel went down at
a certain time into the pool and
stirred up the water; then
whoever stepped in first, after the
stirring of the water, was made
well of whatever disease he had.
Now a certain man was there who
had an infirmity thirty-eight years.
When Jesus saw him lying there,
and knew that he already had
been in that condition a long
time, He said to him, "Do you
want to be made well?" The sick
man answered Him, "Sir, I have
no man to put me into the pool
when the water is stirred up; but
while I am coming, another steps
down before me." Jesus said to
him, "Rise, take up your bed and
walk." And immediately the man
was made well, took up his bed,
and walked. And that day was the
Sabbath. The Jews therefore said
to him who was cured, "It is the
Sabbath; it is not lawful for you to
carry your bed." He answered
them, "He who made me well said
to me, Take up your bed and
walk." Then they asked him,
"Who is the Man who said to you,

هلیلویا

مبارك التي باسم الرب اله القوات ربنا
والهنا ومخلصنا وملكنا كلنا یسوع
المسیح، ابن االله الحي، الذي له المجد

الدائم الي الأبد امین.

یو 5: 1- 18
١ وَجَاءُوا إِلَى عَبْرِ ٱلْبَحْرِ إِلَى كُورَةِ
فِینَةِ ا خَرَجَ مِنَ ٱلسَّ ٱلْجَدَرِیِّینَ. ٢ وَلَمَّ
لِلْوَقْتِ ٱسْتَقْبَلَهُ مِنَ ٱلْقُبُورِ إِنْسَانٌ بِهِ
رُوحٌ نَجِسٌ، ٣ كَانَ مَسْكَنُهُ فِي
ٱلْقُبُورِ، وَلَمْ یَقْدِرْ أَحَدٌ أَنْ یَرْبِطَهُ وَلاَ
بِسَلاَسِلَ، ٤ لأَِنَّهُ قَدْ رُبِطَ كَثِیرًا بِقُیُودٍ
رَ لاَسِلَ وَكَسَّ عَ ٱلسَّ وَسَلاَسِلَ فَقَطَّ
ٱلْقُیُودَ، فَلَمْ یَقْدِرْ أَحَدٌ أَنْ یُذَاللهَُِّ. ٥ وَكَانَ
دَائِمًا لَیْلاً وَنَهَارًا فِي ٱلْجِبَالِ وَفِي
حُ نَفْسَهُ ٱلْقُبُورِ، یَصِیحُ وَیُجَرِّ
ا رَأَى یَسُوعَ مِنْ بَعِیدٍ بِٱلْحِجَارَةِ. ٦ فَلَمَّ
رَكَضَ وَسَجَدَ لَهُ، ٧ وَصَرَخَ بِصَوْتٍ
عَظِیمٍ وَقَالَ: «مَا لِي وَلَكَ یَا یَسُوعُ
؟ أَسْتَحْلِفُكَ بِٱاللهِ أَنْ ٱبْنَ ٱاللهِ ٱلْعَلِيِّ
لاَ تُعَذِّبَنِي!». ٨ لأَِنَّهُ قَالَ لَهُ: «ٱخْرُجْ
وحُ مِنَ ٱلإِْنْسَانِ یَا أَیُّهَا ٱلرُّ
ٱلنَّجِسُ». ٩ وَسَأَلَهُ: «مَا ٱسْمُكَ؟».
فَأَجَابَ قَائِلاً: «ٱسْمِي لَجِئُونُ، لأَِنَّنَا
كَثِیرُونَ». ١٠ وَطَلَبَ إِلَیْهِ كَثِیرًا أَنْ لاَ
یُرْسِلَهُمْ إِلَى خَارِجِ ٱلْكُورَةِ. ١١ وَكَانَ
هُنَاكَ عِنْدَ ٱلْجِبَالِ قَطِیعٌ كَبِیرٌ مِنَ
ٱلْخَنَازِیرِ یَرْعَى، ١٢ فَطَلَبَ إِلَیْهِ كُلُّ
یَاطِینِ قَائِلِینَ: «أَرْسِلْنَا إِلَى ٱلشَّ
ٱلْخَنَازِیرِ لِنَدْخُلَ فِیهَا». ١٣ فَأَذِنَ لَهُمْ
یَسُوعُ لِلْوَقْتِ. فَخَرَجَتِ ٱلأَْرْوَاحُ
ٱلنَّجِسَةُ وَدَخَلَتْ فِي ٱلْخَنَازِیرِ،
فَٱنْدَفَعَ ٱلْقَطِیعُ مِنْ عَلَى ٱلْجُرْفِ إِلَى
ٱلْبَحْرِ. وَكَانَ نَحْوَ أَلْفَیْنِ، فَٱخْتَنَقَ فِي
ا رُعَاةُ ٱلْخَنَازِیرِ ٱلْبَحْرِ. ١٤ وَأَمَّ
فَهَرَبُوا وَأَخْبَرُوا فِي ٱلْمَدِینَةِ وَفِي
یَاعِ. فَخَرَجُوا لِیَرَوْا مَا ٱلضِّ
جَرَى. ١٥ وَجَاءُوا إِلَى یَسُوعَ فَنَظَرُوا
ٱلْمَجْنُونَ ٱلَّذِي كَانَ فِیهِ ٱللَّجِئُونُ
جَالِسًا وَلاَبِسًا وَعَاقِلاً،
فَخَافُوا. ١٦ فَحَدَّثَهُمُ ٱلَّذِینَ رَأَوْا كَیْفَ
جَرَى لِلْمَجْنُونِ وَعَنِ
ٱلْخَنَازِیرِ. ١٧ فَٱبْتَدَأُوا یَطْلُبُونَ إِلَیْهِ
ا دَخَلَ أَنْ یَمْضِيَ مِنْ تُخُومِهِمْ. ١٨ وَلَمَّ
فِینَةَ طَلَبَ إِلَیْهِ ٱلَّذِي كَانَ مَجْنُونًا ٱلسَّ

أَنْ یَكُونَ مَعَهُ،

والمجد الله دائما امین
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Take up your bed and walk?" But
the one who was healed did not
know who it was, for Jesus had
withdrawn, a multitude being in
that place. Afterward Jesus found
him in the temple, and said to
him, "See, you have been made
well. Sin no more, lest a worse
thing come upon you." The man
departed and told the Jews that it
was Jesus who had made him
well. For this reason the Jews
persecuted Jesus, and sought to
kill Him, because He had done
these things on the Sabbath. But
Jesus answered them, "My
Father has been working until
now, and I have been working."
Therefore the Jews sought all the
more to kill Him, because He not
only broke the Sabbath, but also
said that God was His Father,
making Himself equal with God.

And Glory be to God forever
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